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gældende Regler, ikke ere bragte til endelig 
Afslutning . .  . . «, i Stedet for: ,,Naar Rets- 
Handlinger, foretagne af Konsuler med Doms- 
myndighed . . . .«, da man maaske kunde mene, 
at der ved dette sidste Udtryk alene er sigtet 
til de Konsulen som faa Domsmyndighed 
ved Boden, hvilket jo netop ikke er Meningen. 
Det er noget, jeg henstiller til Overvejelse til 
tredje Behandling 홢- for Resten er det et i 
og for sig ubetydeligt Spørgsmaal. Med 
disse Bemærkninger skal jeg anbefale det 
ærede Ting at vedtage Ændringsforslagene. 

Da ikke flere begærede Ordet, sluttedes 
Forhandlingen 

F o r m a n d e t n  Det vil jo ses, at hele 
Udvalget er enigt baade om Lovforslagets 
Fremme og om samtlige stillede Ændrings- 
forslag. Jeg vil særlig nævne, at jeg har 
faaet Brev fra et fraværende Medlem af Ud- 
valget, det 4de Medlem for 1ste Kreds (Oct.i 
Hansen), hvori han udtaler, at han, der er 
forhindret i at være til Stede her i Dag, 
kunde ønske, skont han jo har tiltraadt Æn- 
dringsforslagene at gøre nogle enkelte Be- 
mcertninger til nogle af dem, hvilket han 
derfor forbeholder sig at gøre ved tredje Be- 
handling. 홢홢 Dernæst har Justitsministeren 
accepteret samtlige de foreliggende Ændrings- 
forslag, og der er ikke fra nogen Side i 
Tinget rejst nogen Jndsigelse mod noget af 
dem. Jeg gaar saaledes ud fra, at vi kunne 
undgaa formelig Afstemning hvis ingen be- 
gærer saadan foretagen. 

Lovforslagets §§ 1홢3 

v e d to g e s uden formelig Afstemning 

Ændringsforslag af U d v a lg et til § 4: 

l) J  2den Linie rettes »Kendelser« til: 
»Domme«. 

J  Zdje Linie efter »Sagen« og 
Punktuntmet ud sættes i Stedet for »ifølge 
Ret o. s. v.«: ,,e ter bedste Skonnetide ifølge 
Ret og Billighed, de paa Stedet eller for 
Sager af den Natur gældende Sædvaner, 
de danske Love og fremmede Love i saa- 
danne Tilfoelde, hvor de danske Domstole i 
Hjemlandet vilde have at tage disse i Be-: 
trag"tning.« 

3) J  5te Linie forandres »Kendelse« 
til: »Dom«. 

samt § 4 saaledes ændret 
v e d t o g e s  uden formelig Afstemning 

Ændringsforslag af samme til § 5: 

4) 1ste Stykke affattes saaledes: 
»Konsulen kan, dersom de af danske 

Domstole i Hjemlandet eller as danske Kon- 
suler med Domsmyndighed afsagte og ikke 
forældede Domme i borgerlige Retstrætter 
ikke godvillig efterkomnies inden den i dem 
satte Frist, eksekvere disse hos de hans Ju- 
risdiktion undergivne Personer. Domfældtes 
Appel afværger kun Gksekution og Tvangs- 
salg, naar han stiller Sikkerhed for det 
idømte; dog bliver det ved Tvangssalg 
indkomne at bevare af Konsulen indtil 
Appelsagetis Tilendebrin else. Fremmes 
Appelsagen ikke behørig a domsældte, kan 
Domhaverens Fyldestgorelse ved Hjælp·af 
Sikkerheden eller Tvangssalgets Udbytte ikke 
længere standses-C 

S) J  Zdje Stykke, 1ste Linie, rettes 
»Kendelser« til: »Domme«« 

samt Z 5 saaledes ændret 
ved t  oges  uden formelig Afstemning 

Lovforslagets §§ 6 og 7 

v e d t o g e s  uden formelig Afstemning. 

Ændringsforslag af samme til Z 8: 

S) J  Zdje Stykke, 1ste Linie, rettes 
,,sigtede« til: ,,en sigter, som er arresteret«, 
og i Zdje Linie rettes »sigtede« til: ,,ham«. 

7) J  4de Stykke, 1ste til 2den Linie, 
sættes i Stedet for »ftørre Straf end Bø- 
der indtil et Beløb af 500 Kr.«: »Fæng- 
selsstraf eller Bøder over 200 Kr.« 

8) J  4de Stykke, 2den Linie, indskydes 
mellem »to« og »Meddomsmcend«: ,,dertil 
skikkede«, og i Zdje Linie sættes i Stedet for 
»Europæere« : »fra Landets Jurisdiktion und- 
tagne Personer«. 

samt § 8 saaledes ændret 

v e d t o g e s  uden formelig Afstemninm 
o g  


